GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

I Juan 5:13 Eti asopo ma maChicha ema Viya, ncajre'eri'i jmafiono puejchu echemcha te 'to muitravrepo to
itorisra.

| We are all sinners!
Roma 3:10 Enerichu taco'e to 'chosgiene ajureco: Najina etonajanena toriono.
Roma 3:23 Namutu tcopecatrano ehuirevoco vonacpayaquim'i to maanavo ma Viya.

Roma 5:12 To pecatu te tnaecchoopo t-siopo te pjoca 'pog'e ema tjicho ma étona mativgiene 'chane ene
taporiocvocpo namutu no 'chafiono. Tos'o namutu tepenonyore tjicho namutu tcopecatrano.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Roma 6:23 Tjicho to taetsvo tavacho to pecatu eto tepenocre. Ene to vijro vencheco mue 'ma Viya
muitocoresiyre to vitorisra majicho ma Vidgienu Cristo Jesus.

Apocalipsis 21:8  Enotsero no tnocono to tamurigiene tquiciiayriono te 'to yucu: no tpitrijono te 'to

naponranina énopo no msopjuireccono, no tnocono to mpachijigne, énopo tcopa'iono, no tve'ono su 'seno
vonaeturena émapo ma 'chane su 'seno vosimuena, no titpaaji'ono majicho ma eriono, no tcosifiarajono to
muepyaru ma 'chane ene énopo no tepya'ra‘'ono. Eno namutu tquiciayriono te 'to yucu ene apinaénapo to

naepenirayo —majichnupo.

111 Christ died for our sins.



Roma 5:6 Te vnosjirich'o te 'to ypecatura vovaato'o vcuchcu'apo vitjihuina tos'o ma Cristo muepeninoopo te
titecpopo to muectiora ma Viya.

Roma 5:8 Etotsero ma Viya muemquechorojco to mavoyemnarasiravi tjicho te vejicvorich'o, ma Cristo ema
muepeninoopo.

Roma 14:9 Eto tjicho tépeno ma Cristo ene tchoopo titorico puejchu ema nacégienu namtu, no
naepenogfiono énopo naetorirono.

Roma 6:23 Tjicho to taetsvo tavacho to pecatu eto tepenocre. Ene to vijro vencheco mue 'ma Viya
muitocoresiyre to vitorisra majicho ma Vidgienu Cristo Jesus.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Apostoriono 4:12 Taco'e najina 'ponaena tacuchcu'ovim'i tjicho te pjo 'muiripa'i 'pog'e najina 'ponaena
tactupara'o mue 'ma Viya ma tcuchcu'avri'ini —majichvocpo ma Pedro.

Efeso 2:8-9 To asopra ma Viya iuchcu'ripo tajicho to majapanura'ivo. To iuchquira vo'enena tos'a aye'e. Ene
tos'o mue Viya eto vencheco. Vo'etina tcuchcu'avi to vemtofiono étopo viurihuina puejchu

vovqguimiaramimijicvo tacuggio to vitjihuina vcuchcu'apoo'ini.

Tito 3:5 Ema tcuchcu'oopo vo'etina tjicha to viurihuina vnocgiefiono viti. Ema tcuchcu'ovi tajicho to
majapanura'ivo. Taco'e t-sipcovocoopo ene tijrocovi to 'rajru vitorisra majicho ma Espiritu Santo.

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Roma 4:24 Viti taechjis'o viomuire vjiacpocreyre tajicho to vsopra ma Viya, ema tcochpucri'i ma Vidgienu
Jesus te 'to muepenira.



Roma 10:9-10,13 Ma 'chane te muechjis'a ma Cristo: “Ma Jesus ema Vidgienu”, mac'e, te masopa ene tos'a
te masamre te 'to ma Viya macochpucri'i te 'to muepenira, ema tiuchcu'yore tajichyo. Tjicho to vsopra ene
tos'a te 'to vsamre eto majacpi'ovi ma Viya. Etopo to vechjis'ira ma Cristo eto timerucho to viuchquira.
Etori'ojnochu taechjis'o to 'chosgiene ajureco. Oni taco'e: “Namutu no tefiuchvono mue 'ma Viya

tiuchcu'onyore”, taquee'i to ajureco.

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"*
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